
Canarias en el llamado 
«Manuscrito Valentim Fernandes» 

por MIGUEL SANTIAGO 
(Continuación) 

3.° parte: Texto del Ms. «Valentim Fernondeo 
en lo que se refiere a Canarias 

[Tratado I] (1) (pág. 11, fol. 2r). 

Do viagem de dom Francisco lyAlmeyda, primeyro 
viso rey de India 

(No interesa para Canarias, salvo una imención de la isla 
de Lia Palma, copiada a oontinuación): 

"E ouuerom viata de Ylíba de Madeyra aos 29 diae do dito 
mes. 

E d'hy forom a vista da Ylha de Palma, das* de Canaria, 
que »om 72 leg-oae d'huima a outra". 

(1) Los tratados o partee que vamos a considerar en esta seleccióoi 
no están explícitamente separados en el mainuscrito original; pero lo hace»-
mos para mayor olariidlad ea lae noticias sacadas. 

Se transcribe literalmente la ortografía que a)parece en la edición de 
que hacemo-i este espigueo, que a »u vez refleja la del malnuscrito; pero 
por conveniencias tipográficas y facilidad en la lectura diel texto resolve-
miOB las aibreviaturas y ponemos mayúsculas y ipuintuiaoi<5in a lia modfema. 
Los ... indican que en su lugar se ha suprimido texto, que puede ser desde 
urna palabra a varias páginas, por no interesar al asunto presente, en qu)e 
'siólo deseamos destacar lo que se refiere a Canariae y a fijar las fechas o 
nombres de personas que intervienen en los textos. 

Nota.—Os fol. deete índice referem-^se aos ma/pas das diferentes ilhas, 
devendo entonder-se que sao os indicadoe entre paréntcais. 
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[Tratado II] (ipáig. 25, fol. 5r). 

"Das Ylhas do Mar Océano 

Quademo primeyro 

Sam Miguel 4 (19) 

Terceyra 5 (20) 

Santa Maria 6 (21) 

Sam Jorge 7 (22) 

Do Pyco 8 (23) 

Do Fayal 9 (24) 

A Gracyosa 10 (25) 

Das Plores e Corvo 11 (26) 

Madeyra 12 (27) 

Lan/;arote 13 (28) 

Forte Vetiitura 14 (29) 

Gram Canaria 15 (30) 

Tanariffe 16 (31) 

A Gomeyra 17 (32) 

Da Palma 18 (33) 

Do Ferro 19 (34) 

Sam Nioolao 20 (35) 

Quaderno primieiro" 

[Mapas] (2) 

.He aquí a continuación los mapas de las lelas Canarias: 
Pero es curioso observar, además, que la "lüha das Mo

res", de laa Azoreg. (que no se reiproduce), lleva la cruz seme
jante a la con que aparece siempre Lanzarote em los maipaB 
de estos tiempos. 

(2) Silguen los maipas de cada una de lais Islas enumeradais, de los 
cuales aquí isolo reipipoduicimos fotocópiicaimiemte los refereoitea a liáis Cajia-
rias. 

En este lugar, íomo en muchas otros dfel mianuscrito, debe haiber un des
plazamiento en los folios, puiea el texto corresipodiente a eeto® mapas es, 
sin dxida, el que figura en la páig. 99, conaiderado aquí como el Tratado V; 
así como el "Quaderno segundk>", correlattivo a este "Quadeimo primero", 
fUgrura en la pág. 230 y siguientes. 
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Las Canarias están distribuidas en dos láminas (Est. 4 y 
Eat. 5), que contienen: la primera, las Islas de Lancerote, FOT^ 
te Ventura, Gran Canaria, Tenerife y Gomeiria; y la segunda 
las de Palma, Ferro y S. Nicolao (Cabo Verde). Comiprende 
los f oís. 28r y 35r, cuyoe vueltos, al parecer, están en blanco. 

Transcripción de las leyendas de los mapas, tomadas di
rectamente de su reproducción, pues, al parecer, la edición 
portuguesa no la t rae: 

"liba de Lanparóte: Alegranca, Santa Crara, Graciosa, Lan-
Carote, Rabicam, Arregilfe, San Roque. 

Lanzáronte 

liba de Forte Ventura: Po-ta Dondia, Agua de Baixa Mar, 
Bella Entalhada, Pouoacam, P050 Negro, Forte Ventura. 

liba de Gram Canaria: Porto das Sardiinhas, Gamdo, A 
Gram Aldea, Ilhetas. 

liba de Tanariffe: Ponta de Ta-ariffe, A Terra, Porto dos 
Rey». 

Bha da Gomiera: Gomera, Porto das Palmas. 
liba da Palma: A Palma, Caldeira. 
liba do Ferro: A Pouacam, O Fferro. 
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[Tratado IH] (pág. 27, fol. S&T). 

India (hasta pág. 32, tfol. 44v) 

(No interesa para Canarias). 

[Tratado IV] (pág. 9, fol. I r ) . 

"C^pta e su'a costa (que dev poro) {sic).—A d«scrip^ain 
de C^P^A poi* 9UA costa de Maurita,tiiia lei Ethiopia pellos 
nomteis modeonnos, proseguindo as yezes algumas cousas do 

sarta» da ierra firme. Sprito (sic) no anno die 1507". 

"Mar Pequeaio: tem huoiim Ryo grande, de muyta pe®oa- Mar PtQueno 
ria, onde os Oastellanos tinham feito hmirn castalio, ho qiuaJ (iMweji. 
mandón el Rey Don Joham derriibajr". 

[Tratado V] . 

Das Ilhag do Mar Océano 

[En realidad no es más que la continuación del que hemos 
llamado Tratado TI, contenido en la pág. 25 de la edición, aaí 
como se completa con los maipas que figuran en la pág. 230. 

Estos tres apartados del manuscrito reflejados en la edi
ción se complementain muituamieinte y con ellos se forma uai 
todo, «n el que se descrilbe gráfica y literariamente las diver-
sae Islas del Océano Atlántico. 

Bn este Tratado V consideraimos dos partes: una que no 
es máe que repetición ampliada del Tratado IV¡, o sea mómi-
na de las Islas del Mar Océano, sin imapas; y otra, la verda
dera descripción de las Islas. 

Esta isegunda parte es un reflejo del relato de Diogo Go
mes de Sintra (que se verá más adelante), y de Gomes Eannes 
de Azurara, de a mediados del siglo XV, con interpolacionee 
y adiciones de Valentim Femandes u otro colector. Señala
remos con [ los pasajes en que se aprecia más dárectamento 
el reflejo del texto de Diogo Gomes de Sintra]. 

(Pág. 99, fol. 144r=5). 

2. "Ylhas de Canaria (y demás del Océano Atlántico) 

Caioarias Ilha». 
Segundo dizem, forom primeyramente de Christianos aoha-

das, scilicet de huum Yugrés fidalgo, leproso, chamado Lan-
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paróte, ho qual comquistou a primeyra Yl'ha della», a que elle 
po8 seu notne: e asai se dhama ata oje, como s© dirá no titulo 
da Ylha de Lanfarote. 

Ajmda que aohei na "Ononica d«l R«y Dam Jolhain o Pri-
meyro de Portugal" [13S&-1433], que no aniu) de 1416 (3), 
hiiima suia carauella, Hiindo pera Affrica d' armada, com tor
menta, adhou as Ilhas de Canarea. E dhegiaTom a Ilha que 
depois foy chamada Langarote, e acharon-na despouorada. 

Fuerteventura 

Cuydando que as outras todae seriam deapouoradas, vjercwn 
a Portuigal. Contudo yso foy grande marauilhas de aoharem 
Ylhas no mar Océano. 

No temiipo que come^aua a regnar em Castella el Rey Dom 
Amrrique [1390-1406], filho d' el Rey Dom Joham o Primey-
ro [1379-1390], qae foy vencido em Batalha d' Aljubarrota 

(3) Fecha equivocada por 13...—^Como ee puede apreciar, aunque estas 
(noticias son confusas y erróneas, tienen gran 'importancia dada la fedha 
de ellas. 
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[14-VIII-1385] del Rey Dom Jolham o Primeyro Rey de Por-
tuiga! [1383-1433], neste tempo veo huum fidalgo de term 
Franga a Castella, que se dhamaua Moseen Joiham de Betan-
cor; ho qual, seerdo homem nobre e catiholico, souibe de ĉ Smo 
(estas Islas eram dle Jnfiees, [e] se partió de sua térra com 
inteníam de a* ooniquástar. 

E, viinjdo em Casitiella, cune naujos e imais g'ente do qae 
trazia, e foy soibre alias: onde ouue assaz trabalho em sua con
quista. 

Em fim »oju(goai as tres, scilicct, Langarote, Forte Ven
tura e do Ferro. Ajirda que a YlJia de (fol. 144v=5v) Langa
rote ja foy pouorada, d' aqui tomou i6ll« is®u refresco pera 
conquistar as outras; e aqui fez elle diespoie sua morad-a, etc. 

E porquie Mossem Jolham gniastara léi seus imantim«ntos e 
dinheyro, foy Ihe necessario de se tornar pera «ua térra, com 
intergam de vijr outra vez pera acabar de as conquistar todas, 
leixando em aqueillas tres por Ca,pitam huiuim sieu sobrinho, 
que se chamaua Misser Majiotlh. 

Mas Mossem Jolham, tanto que foy em Pran?a, nom tor-
nou mais, porque enfermera; pelo qual o dito Macioth ficou 
aUy a o diepois per teimpos, ata que foy pera a Ylha de Ma-
deyra, que o Jffante Doim Anrrique, o prLmeyro inuentor de 
Guynee, lihe tiniha comprado ho s«riihorio dedlaa. 

fOutros dizem que este Misoer Joiham de Betencor era le
proso, e que viera de sua térra a Seuilla; e ouujdo die Langa
rote, que fora aas ditas Ilhas, foy-st la com toda sua familia, 
scilicct, molbcr e fillhos. E porque era homem poderoso e rico, 
trabalhaua de conquistar (pág. lOO) as outras Ylhas. E dizeim 
que morreo nesta Yelha de Langarote; pello qual Mi«s«r Ma-
gioth, «eu filho, ficou por Senlhor das ditas Ilhas. 

E tinJha este Magioth duas filihas; huima dellas casou com 
huum fidalgo chamado Cabrcyra. A outra. Dona Maria de Be-
tancor, leuou (fol. 145r=6r) pera Portugal, por rogo do Jffan
te Dom Anrrique, ho qual a casou com Jolham Gongalues Zar
co, iprimeyro Capitam da ddta Ilha de Madeyra. 

Ho dito Cabreyra tiniha de sua molh«r huma filha, a qual 
casou em Castella com huium de Ferreyra, que agora hé Sen-
hor destas Ilhas e de huma parte da Ylha de Gran Canaria]. 

Anno de 1446, ho Jffante Dom Anrrique ouue do Jnffante 
Dom Pedro, seu jrmano que eimtam regia a Portuigal, que 
nenihuum fosse aas Ilhaa de Canaria a resigatar sem sua ligen-
ga. E lihe foy, maie, feito miercge do qui-to, com cartas, etc." 
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(Fol. 145v=ev). 

Gran Canaria 

"Canarias Ylhas 

As Ilhas de Canaria e «eus nomes: 

LancaTote Ilha 

Forte Ventura " 

Gran Camarea " 

Ho Perro " 

Palma " 

Gomeyra " 

Teneriffe " 

Pouoradas 

Sancta Clara " 

Alleg^anza " 
Graciosa " 

Nom pouoradasj 
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[Lanzarote] 
(Fol. 146r=7r) . 

"Lan^ro te , Ilha. 
He a maie chegada, amtre as outras Ilhas de Canaria, ao 

Estreito de Gybraltar. 
Alnno de 1447 oomprou o lífante Dom Anrrique esta Dha 

de Misser Ma?io'th, filho de Mossem Joham de Betancor, Fran
cés. E satisfeyto o prego deila ipor cada amio, leyxou o sen-
horío della ao Iffante, e se foy pera a Ilha de Madeyra, pera 
sua filha. 

E ho Iffante fez logo n' ella piincipail e primeyro Capi-
tam a Antam Gongaluez, seu Criado, ho qual foy em seu mome 
tomar a posse dedla, onde esteue per aliguume tempos (4) ani 
(pág. 101) doQura que ean nnuy breue tempo foy comlheienoia 
de seu Senhor cotm tanta Ibeiügnidade e mando os moradores 
dalla a serui;o e olbed<;ida sua virtude. 

Esta Ilha he sem riibeyrae d' agoa; porem tem pou^os de 
boa agoa. E asisi os 'moradores della fizerom como canos, arni-
tre as serras, ipera vijr a agoa toda pera baixo, a huum lugar 
como estanque, em que se recolhe toda a aig-oa d' aquellas se
rras". 

(Fol. 146v = 7v).—'"Este liigar donde recolhem estas agoas 
Ohamam "imaretas"; a qual agoa aibasta todo o aimo aaei be»-
ta'S e gaados della. Porque n' esta Ilha ha grainde» criacones 
de cabras. 

As mais de suaa seimeinteyras hé de ceuada, por que tem 
poxico trigo, por causa da térra. 

Ha ai' esta Ylha muytos ooelhos, e nenihuum outro animal, 
Airuoíedo tem medhuum. 
Esta Ylha, como se diese piLmeyramente, foy achada e po-

uorada de Langarote de Betancor, Cauaüleyro Francés, lepro
so, per cujo nome á esia Ilha ficou o nome de Langarote, onde 
ajnida as molheres acustumam trazer ca;pellos ñas cabegas se
gundo ho modo de Yngraterra" (5). 

[Islotes! 
(Fol. 147r=8r) . 

"Esta Ylha tem outros quatro Ylheos junto oom ella. 
Tem Porto e emtrada ao Noroeste". FOl. U 7 V . 

falta. 
(4) Parece está truncado el texto. Se transcribe como aparece en la 

exudan. 
(6) C5rieeinofl dielbe entenderse, siempre que habla aquí de Inig'laterra, 

quiere decir Normandfa o Bretaña. 
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(Fol. 148r=9r) . 

[Fuerteventura] 

"Forte Ventura, Iliha. 
Está da YlJia de Laai^rote duas leigoas. 
E em meio dellas está liuum Il'heo, que sie ehama de Lobos. 

Esta Ilha teim poucae aigoas de ribeyras, e salobras. 
mais das agoas som de po^os, e bonos. 

Esta nha tem matog ipequienos. 
E cría muytas cabras e muytos coelhos. 
A costa d' esta Ilha se chama "P050 Negro". 
E t « n trae lihea» junto com ella". rti. U8y 

ruta. 
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[Gian Canaria] I 
(Fol. 149r=10r). 

"Gram Canarea, Illha. 
He a maior de todas estas Ilhas. E terá em cerco 20 legoas. 
E hé térra de muytos aruoredos e de muytas ribeyras d' 

agoae do<;63 e boas. 
' Ha n' eeta Ilha muytOig triaos e ceuadas, e toda ouitra se-

menteyra. 
N' ella ha acucares muytos, e imuy bonos vinihos. E viuem 

03 homens neJla tem muyta abastanza. 
Esta Dha, per Gastellaaioe »e acabou de conqíuistar pera ĤO ít 1̂86 

ca con grande trabalho. E ésto pella jnfijnda g«iite que aula ...PtrO lltV6-
m' e l la . ra. Cauaiiero 

Aniño de 1424 (6) mándou o Iffante Dom Anrique p»era !!'••• '""íZ-
coitquistar esta Illha huma armada coim 2.500 homens e 120 de E--- tUt tW 
cauallo, por Capitam Mor a Dom Fernando de Crasto. E por ^tOUSO llt t-ll-
mjnigoa de mantijmentos ficou pera conquistar. E o outro ÍH (')• 
anno [de 1426] quiaerom tomar, e antretnjeteo-se el Rey de 
Gastella dizendo que a conquista partencia a elle". 

[Usos y costumbres de los antiguos canarios] 

(Fol. 149v=10v). 

"E porqiJe tenho esprito inmuytas cou«as d' estag Ilhas e 
aua g«n(te, e áe seus custumes e ydolatrías amtes que fosaem 
oonquistadas pellos Ohristanos, por ysso quero ho aqui jjoer 
por nom perder meu tralbalho, e nom menos os leentes folga-
ram de ouujr. 

Os moradores d' esta Ilha eram grandes de corpo e de de-
ua^am entendidos. Empero (pábg. 102) forom homeng de pou-
ca lealdade. 

E eram sempre sete e oyto mil dte peleja. 
E flalbiam que auía Deus, do qual aquelles que bem fize-

rem aueram bem, e os crtntrairos aueram mal. 
Elles tin/han antre sy doua qu* nomeauam por Reys, e 

huum Duque; porem todo ho regimenito da Ylha foy em cer-
tos CauaJleyros, os qu'aeg rom auíam die mjnigoar de 140 nem 
ohegar a 200. E depois que morrcm cinco ou seye, ajuntarom-
se os outros Canareos e escolherom outros tantos, d' aquelleis 
que »om filhos de Caualeyros, em lugar dos que falle^em: «m 

(6) Debe referirse a una segunda incursión, pues la primera fué en 
1416. Véase lo que dice en la páig. 187 el relato de Diogo Gom«9 de Sintra. 
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maneyra que o contó sempre auía de ser compiiido. E estes 
forom 06 mais fidalgos de linihageTn de Caualleyros, sem raéis-
tura de villanoe. E estes taes saibíam sua créenla e ffe, de que 
03 outros nan sa'bíam nada, se nom dizem que creem lem aqui-
Uo que creeín seus Caualleyroe". 

(Fol. 150r=l l r ) .—"Estes Gaaialleyros ham de corromper 
todasilas mogas virgenes. E diepois de oorruiptas per tal Caua-
lleyro erntam a pode casar seu padre ou elle com quem llie 
prouuer. 

Lo Gomera 

Amítes que corramipeim as mogas, seus parentefi as engor-
dam, tanto que o coyro dedla staneigna (sic) como fazem os 
figios; porque a magra nom a tem por tam boa como a gorda, 
por que dizem porque se lihes alarga o ventre pera fazerem 
grandes fílhos. E depois que hé asai gorda amostranna nua 
a queille [caua]lleyro; e aquelle que a quer corromper diz a 
seu pay que hé aasaz de igorida. E dejpoia o padre e madre ha 
faziem entrar no mar aliguums días, e certo tem^po cada día, e 
tirar4*e4he aquella g'ord'ura aobeja; e erntami a leuam ao Oaua-
lleyro. E ella corrupta toma a seu pay pera «ua caea. 
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[Quando ihomem casaoia siia filha, deulhe ho pay muytas 
cabras em diote: porem o marido ,podia leixar a molher quando 
querría: e asoí auía de tornar as caíbras, se o pay dellia as qud-
»er demandar. 

I>aua homem d' esta IJha sua molher ao seu hospede; e 
nom querendo dormir com ella ho teue lo^o por eimimjgo mor
tal! . 

A peleja tí' estes foy com pedras, sem outrae armas, se 
nom hiuiwn pao curto pera dar (fol. 150v=l lv) con elle. E fo-
rom ibeim airdidos e de forte peleja, porque a térra ihe de muy
tas pedras. E defíenderom bem a saxa térra. 

Todas [as mulheres] andarom nuuas, e sementé traziam 
huma «ercadüra de palmas de cores derrador, por bragas, que 
Ihe oobrem sua vergomha; e muytas som que as nom trazem, 
e desprezam os pannos e escamefem de quemquer que as 
prezaim. 

Nom tem ouro nem prata, nem dinheyros, nem joyas; nem 
artelharía, se ncon pedras. Fazem [déstas, armas] , de que se 
aproueitam em lugar de cuyiellos; com quie fazem as casaa 
em que viueim. E desprezam ouro e prata, oontamdlo por san-
dÍQe a qualquer que ho deseja; e assí todos som deata opi-
niam: soomente prezam o ferro, do qual, com pedras, fazem 
anwoos pera pescar. 

fTeuerom muyto trigo e muyta geuada; mas fale^eo-lhes 
ho engenho pera fazer pam; somernte fazíain farinha, a qual 
comían com carne e mantega; e assi comían avea, que tinham 
muyta. 

Figos teueron muytos: e figos que chamam "tellé"']. 
Támara», empero nom boas. , 
E heñías que comem. 
Teuerom ouclhaa e cambras e porcos abasto (fol. 151r=12r). 
E muyto sangue de dtragam. , 
(Páig. 103). Suas barbae fazían com pedras de pederiieyra. 
E aliguums d' elleg se chamiauaim Ohristaiios. 
I Hauíam nesta Ilha por grande mal a algucm de matar 

carne nem de ha de esfollarJ. 
E por eseo se podcm de desora auer alguum Christa^o fol-

gam mpyto de ser »eu camiceyro. E quando nom pod'em auer 
tantoe que Ihes abasta, emtam buscauam os pyores que auía 
eh\ a Ilha pera ter aquelle carrego, dos quaes no curam nen-
hiwnias molheres, nem os homems comem com elles, porque o$ 
ham por pyores do que nos temos oe gaffos. 

(7) La edició-n dice en rota que osto está al margen del mainuscilto. 
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Ho seu fogo encendem oom ,paos, fregando huium com 
outro. 

Nejosamemie criauflm ae madres os fillhos, pelo quaJ a 
mador parte de «ua cria^iaTn d' aqueillae criaturas he oom as 
tetas de calbras" (8). FOl . 1 5 1 V . 

(alta. 
[Tenerife] 

(Fol. 152r=ll3r). 

'"íenairiffe, Eha, ou por outro nome chamada Ilha do En-
ferno, porque tem em cyma huuan algaír per onde aae conti
nuadamente fogo: € tem huiuim Yllheo juinto com ella. 

La Palma 

(8) Sería interesante analizar piaialbra por paüabra las fuentes que 
empJea Valentim Fernandes en toda esta relacióa y eapedakneaite en lo 
relativo a los usos y costumibres de los isleños, aparte las recogidais oral
mente en «u tiempo. Recuérdese que con arnterioridíud a en relato escribie<-
ron de estaa cuestioines: Boccaccio (1341), Boutier et Le Verrier (1402-
1406), aunque es poco probable coíiociera «u Orómica; Gomes Eaane» d* 
Azurara (1448), lel más probable sin duda, jojlntamente con Alvise da C5a 
Da Mosto (1456-1457) y Diogo Gome» de Süntra (h. 1485); tal vez tam
bién la primitiva Crónica de la conquista de Gran Canaria. Puede haiber 
infuído Bíxiebio en los posteriores. 
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Terá 15 Ic^oas «m conupriido, e quatro ou finco em largo. 
[No meo deata YiLha está hiwim Koo, tam aJto « a^dio co

mo pam d' ia'SUcor, « paa«a a prkneyra Tegiom do aar, e que 
¡nenlhuTiim noon pode suihir: e esto por eetax ®empre nene nedle, 
e a térra delle s»er miuyto mouaidi^a e solta; e dizem quie hé de 
pedra pomis. Bm cim'a kt;ii$a foigoj. 

Há nalla agoaa em muyta aibastan^a e boais. B hé de muy-
tae riibeyras e boas. , 

Dam-fio agora n ' esta Ylha todadlas cousas em muáta (sic) 
abastar^ga, scüicí't, muytos trigos e agúcares e vinhas. 

IHa ndla muyto aruoredo de muiytas amores e de pinho, 
de que fa&em em grande abastanía d« breu. 

Ha nella grande oria<;am de graados, scüicet, de porcos, 
ouelhas e cabras. 

Ac^bou^se de conquistar esta Ilha anno de 149(5 per huum 
Caualleyro dhamado Alomiso de Lugo, com muyto trabalho e 
perda de muytos homems, per mandado del Rey Dom Fer
nando". 

(Fol. 152v=13v). 

"Os custumes dos moradores de Tenariffe no tempo 
antes día conquista 

Os vestidos dedles forom de pellee. 
Blles mam tinihaim casas; «oomente dhoupan® e couas «m 

que paesauam sua vida. 
Disise-se delles que os liomemis encolhiam suas naturas co

mo os caaiallas, os quaea nom estendtem senom quando querem 
mijar ou fazer filhos. , 

iSua peleija hé oom astas d' amaigo de pinho, feitas como 
grandes dardos muyto agudos, torrados e secoe. E pelejam 
huumis com outros, o qual hé iseu principal cuydado. 

[Os homems d" esta Ylhk forom homems de pequemo cor-
po e spaldudos, fortes « ardádos em pelejaxj. 

Os Ihomems d' eata IJha tem moJheres certas, e viuem mais 
como homems que algiims da» oiutras llhas. 

Creem que ha Deuis. 
E auía n' esta Ilha VJc moradores. cgn iii|)rj|i« 
[As suais redes de pescar fazíam de comoe de cabras". 

(Fol. 15Sr=14r). 
"Bm esta Ylha de Tenariffe auía oyto jurdigomes [ou] ban

dos. E cada huuffn dfelles (pág. 104) tinha aeu Rey, ho qulaj 
auíam sempre de trazer consigo como quer que Ihe a morte 
venha, ate que o outro que depois d' aquelle sooede, se acerta 

res. 
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de morrer, de guisa que sempre traaianv huum iniorto e outro 
viuo. E quando aesí o outro imoare, que som doua moirtos, que 
Ihes hié niecesisario ledxar huuin, >3«igiund>o eua bestial oirdie-
inan^a. 

E quando el Rey assí imorre, Ihe tiram as tripas e as me-
tem em huum isaquiniho feito de folihae de paJinas. 

E nesta Dha está huum luigrar muy alto e muy perijgpo®o, 
sobre ho mar, e eatreyto; e escolhem huum homeim da geera-
gam d' aqualle Rey morto, porem que seja de sua liure van-

El Hierro 

tade, que traz as tripas do dato Rey consigo iw seu saquinho, 
e vaa ata que cheigua ao dito lugar estreito e perijgoso ata 
que nom pode mais, e se lan<;a no mar, onde ¡morre, porque 
he mais de Ve couados em alto. 

E ahy estaan os outros olhando, e dalles ddzendo: "Bnoo-
mendote a el Rey". Outros dizem: "Elncomend'ote a meu pay". 
Outros a aieu filho; outros a eeu amigo defuncto. E dizem: 
"D^zilhe que as "auaa caibras e gaado» eom gordos", ou ma
gros, ou »e morreroro, ou mam. E Ihe diaem tadaa @e mouas 
que salbem do Rey ou dos iparentes, icuydando quo ho outro 
Ihe ha de dizer tudo. 
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E depois tewuam ho corpo morto del Rey e (fol. 153v=14v) 
enchenno de mantei^a, e metenno «m huum «paito oomo ga-
liniha, e ho metem em huma lapa. E a entrada d' aquella lapa 
poem huum hom«m bono, ho qual dizem que per sua 'bondadé 
ha de fazer que ao morto .nom caeim os caibelloe da cabera, 
nem ho coyro do corpo; e cisto em huum anmo. E »e Ihe caem 
tem o que[le] gniarda por grande pecador; e ee ficam teenno 
por bo'-'O bomem. E emitam se ajuntam e fajteim grandem oon-
uite, e Ibe fazem grande homra. E depois do conuite ho leuam 
ao lugar perijigoso, onde o outro <se langou no mar, ho quall 
tamibem se lan^a no miar. E dizem que este vaa acompair.har 
el Rey no outro mundo. 

E tinha[m] por custume que se algnum se lan^aua d' aquc-
lle penedo abaixo, que todos da eua g«era<ja;m ficauam fidal-
gosj" . 

[La Gomera] 

(Fol. 154r=15r). 

"Gomeyra, Ylha. 
Pequtna e tnuyto fructífera, ha n' ella muyto trigo, ^eua-

da, a?ucar^s e vinhas e criagam de toddllos gaados. E hé térra 
de muytas agoas e boas; porem doentya em ey de febres. 

Esta Ilha terá ginco legoas ftm derrador. 
Em esta Ilha, dcspois de conquistada, leixaron nella mo

rar os Canareoe; que mataron a seu Capitam Ohristano, cha
mado... [Fernam Peraea, em 1487, e sua molher pidió ajuda 
a Pedro] de Vera, pello qual tornarom-osi outra vez a con
quistar, e lancarom fora todos canareoe. 

Anno de 1448 o Iffante Dom Anrrique mandiooi hunna ar
mada a esta Ilha, e por Capitaim a Aluaro Doncellas: que con-
quistou a metade della per forga d' armas". 

"Os costumes dos cainareos desta Ysla ante 
de ser conquistada 

A pcleja d' elles foy com varas ipequenas, asei como fre-
chas agudas e tostadas em fago. 

A-^daiuam nuu&, sem nenhuma couea de que tem pequeña 
vergonha. Escarne<;em dos vestidos (fol. 154v=15v) dizendo 
que nom som outra cousa se nom siacoe em que se os homems 
metem. 

Nom tem se iiom pouca ?euada. 
E porcos e cabras. E de todo pouco. 
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Seu ooTn«r geeralmente he leite e heruas, como bestas; e 
rayzee de jmr.cos. E (pág. 105) pooxcas vezea camem carnes. 

Comíam cooiaas torpes e ?ujas, assí como ratoa, pulgas e 
pyolihoe e carapatos, auendio todo por boa viaiada. 

Nom tem casas; mas viuem em cooias e chogais. 
As mol'heres d' elles acerca, aon commuas; e como algTiern 

vay visitar outro, logo Ihe dá a molher por gasaühado. E con-
tarom por mal a q.u€m o comtrayro fazía. 

Os filhos nom herdauam amtre «lies; soomcíite os «obrin-
hos. filhos de euas imianas. 

A maior parte do tempo dfesipendem em car.tar e 'baylar: 
porque todo se vigo hé foJiga e sem tralbalho. 

Em fornizio poem todla sua benauenituransa, ca nom tem 
e-isynan^a de ley; aoomeinte oreem que ha hy Deus. 

li'orom aquí VTJc ihomems de peleja, os quaes tiuerom 70O 
huum Duque, e certas cabe^eyras". 

[La Palma] 

(Fol. 15&r=16r). 

"Palma, Ylha. 
Terá 12 leigoas em longo e gtnco em largo. 
Esta Ilha he fructífera de trigos e ceiuadas mais fremosas 

do mundo; e de todas as colisas que n' ella querem plantar. 
A térra em sy fragosa. 
Tem muyto aruoredio, glande e pequeño, de toda a sorte; 

e igrra'des pinhaes. 
Criacam de todallas aniímalias. 
Tem muyto mel e o melhor do onundo. 
Tem agoias muytas e boas. 
Eflsa mesma Ylha foy conquistada pello Caualleyro quie 

ganou a Tenariffe, scüici't, Affonso de Lugo, Galego, anno 
de 1495 («íc)". 

[Custumes] 

" | 0 « mioradores d' esta Ylha eram maiores do carpo que 
em nenhuma outra Ilha de9ta[e]l . 

Ag molheres desta Ilha [eram] muy fremosas, de aluura 
e de loros cabellos; e de maior c o r a ^ m que os homems. 

OB homems [eram] ferozes e saluagems, e pelejauam oom 
astes de huum calbo de corro agudo e outro ceibo com como 
boto". 
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Fol. 156v = 16v).—"Nom coníhecíam Deue, aiem tinham fee 
aüguma, se nom coiyidlauiaim que niam aiuía ¡rnads meater creer 
qu« outrais anranaüíias. 

Nom tirtham pam nem legume», se nom ouellhas e leyte e 
heruas: e nesto se manteiuerain. Nem ti'nham pescado nem o 
comerom nem ibuscaroin «nigenho pera ho tomar. 

Blles dieserom que tinham certos [homems] que ohama-
rom Reys. 

E forom o3 moradores desta Hha VJc. 600 
fEU'es timham aimtre sy huum númiero de gerite que a dita 

Illhia podía m'anteer; e se mais nagíam que excetííam a dito niú-
miero, emtam o pay e may deJles maclhucarom-lhe a oabega 
antre duas pedras, e assí os matauaTn. E aesi mesmo, se ahe-
gaua alguum Ohristano a esta Ilha e nom excedía emtam ho 
número delles, podía viuer amtre ©lies; e se excedía o núme
ro, logo ho matauamj. 

E se alguum estaua doente o cor'hecíam eua morte, ho le-
uauam a ihuima lapa e aJlí ho Idxaron morrer". 

[Ea Hierro] 

(Pág. 106, fol. 156r=17r). 

"Do Ferro, Ilha, que jaz mais ao Occidente que alguma 
outra -destas Ilhas die Canarea. 

Esta Ilha tem muytos aruoredos. 
Nom tem ribeyras nem fontee d' aigoa. E a sua agoa co-

l'hem em tal imaneyra: 
Tem huma aruore, em meio de outras mujftas aruores, on

de sempre mana nebrina. E hé muyto alta maiis que a« outras. 
E desta aruore ma.na aigoa ontinuadameíite, yverno e vier»-
no das suas folhae. Ajnda que as outras anuores de sua cali-
dade mainam tamibem, porem ésta maiis que outra alguma. 

E de baixo desta aruore oa moradores desta Eha tem feito 
huum QCTco de parede, como huum tanque, eim que se recolihe 
toda esta argoa; de que se repayram os moradores e gaados 
desta Ilha. 

E hé posta grande guarda, e pena de morte, que nenhuum 
nom oorte ramo dtesta aruore. 

E esta aruore nom tem nenhuma fey(;a das .nossas aruo
res ; porem se quer parecer acerca como a cerejeyra. 

Bata Ilha hé de térra muy fragosa; e ê ra muyto trabalho-
sa do ganar e coroqudstar, ponqué taanbém os homeme gentios 
diella eram muy esforcadoa". 
(Fol. 166v=17v). 
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"Bm esta Ylha do Pero nace trigo e ceuada. E tem muyto 
grado". 

[Ma Salvaje] 
(Fol. 157r=18r). 

"Saluag-em, Ilha. 
E esta contam alguiuirms eintre as IMiae de Canarea. 
E jaz 'na nea paraig'em aintre estas Ilhaa e die Madeyra. 
E hé Ilha pequeña e deeipc uorada. 
Hia Ti' esta I!ha algumas cabras brauas; e muytas aues do 

mar. 
E nom tcni agoa nenhuma. 
Anno de 1438 acharom as carauellas do Jffante Dom An-

rrique esta Ilha. 
E acharom nella muyta "ursella"; e ouuerom licariQa do 

dito Jffante que a apa-hassem, porem que Ihe d«sem o quint» 
d-ella. 

Vrsella hé huma heruia que na^e emtre os roohcdoe, conn 
que tíngern pannos vermellios; e val muyto em Jnigraterra e 
Fraindes". 

[Tratado VI] . 
"Crónica da Guiñé" 

Es un extracto, hecho por Valentim Fernandes e-̂  1506, de 
la "Ohronica do descoibrimiento e comquista de Guiré, escrita 
por mandado de el Rey D. Affarso V, sob a direccao scienti-
fica, e seignndo as instruccóes do illuetre Infante D. Henri-
que. pelo Chronista Gomea EaTimcs de Azurara", ooimpuesta o 
termiadia en f448, e impnesia en 1841, «egún el único manus
crito, por el Vizconde de Saintarem. 

Valcmtim Fernandes aJbrevia, resume o suprime capítulos 
enteros de la Crónica original; pero así y todo coiitimia te
niendo importa-cia porque, por fortuna, en la parte referente 
a las Islas dá el texto casi íntegro. Deberá ser tenido en cuei'í-
ta para nuevas ediciomes de Azurara. 

Fista Crónica de Azurara es la fuente principal que sipue 
Valentim Fennandefl en los otros Tratados aqiuí espigados, 
cuando trata de asuntos que con ella tienen relació". 

Los fragmentos de Azurara refereT-tes a Canarias fueron 
publicados por el Dr. Serra Ráfols en ¡su trabajo Los pnrtv-
qucftcg fín Cavarías, La Laguna, i r ' ' i . Apéndice I, págs. 58-71; 
lo cual excusa de reproducirlos aquí en la versión resumida 
do Valentim Ferrandes. 




